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Introdução
Parabéns pela compra do seu novo aparelho.

Optou por um produto de elevada qualidade. O manual de  
instruções é parte integrante deste produto. Contém instruções 
importantes para a segurança, utilização e eliminação. Antes  

de utilizar o produto, familiarize-se com todas as instruções de operação e 
segurança. Utilize o produto apenas como descrito e nas áreas de aplicação 
indicadas. Ao transferir o produto para terceiros, entregue todos os respetivos 
documentos.

Utilização correta
Este aparelho utiliza tecnologia de vácuo para realizar uma limpeza profunda 
da pele e tratar pontos negros. As células cutâneas mortas são removidas e  
a circulação sanguínea é estimulada. O aparelho não é adequado para o 
tratamento das zonas oculares móveis sensíveis nem dos lábios.

O aparelho foi concebido exclusivamente para utilização individual privada. 
Não utilize o aparelho em animais. Não foi concebido para a utilização em 
áreas médicas/terapêuticas ou comerciais. 

Qualquer utilização diferente ou fora do âmbito descrito é considerada incor-
reta. Caso tenha dúvidas sobre se o aparelho é adequado para si, consulte 
um médico.

Indicações de aviso e símbolos utilizados
No presente manual de instruções, na embalagem e no aparelho são utiliza-
das as seguintes indicações de aviso e símbolos (se aplicável):

PERIGO! Uma indicação de aviso com este símbolo e com  
a palavra-sinal "PERIGO" identifica uma situação de perigo 
iminente que, se não for evitada, terá como consequência 
ferimentos graves ou mortais.
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AVISO! Uma indicação de aviso com este símbolo e com  
a palavra-sinal "AVISO" identifica uma possível situação de 
perigo que, se não for evitada, poderá ter como consequência 
ferimentos graves ou mortais.

CUIDADO! Uma indicação de aviso com este símbolo e com 
a palavra-sinal "CUIDADO" identifica uma possível situação de 
perigo que, se não for evitada, poderá ter como consequência 
ferimentos ligeiros ou moderados.

ATENÇÃO! Uma indicação de aviso com este símbolo e com 
a palavra-sinal "ATENÇÃO" identifica uma possível situação 
que, se não for evitada, poderá ter como consequência danos 
materiais.

Uma nota fornece informações adicionais que facilitam o  
manuseamento do aparelho.

Ler as instruções.

Corrente/tensão contínua

Unidade de alimentação removível

Indicações sobre marcas comerciais
USB® é uma marca registada da USB Implementers Forum, Inc.

A marca SilverCrest e a denominação comercial são propriedade do respetivo 
titular.

Todos os outros nomes e produtos podem ser marcas comerciais ou marcas 
registadas dos respetivos proprietários.
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Instruções de segurança

 PERIGO!
 ► Ligue a fonte de alimentação apenas a uma tomada 
devidamente instalada e ligada à terra. A tensão 
de alimentação tem de estar de acordo com os  
dados da placa de características do aparelho/do 
adaptador de corrente.

 ► Certifique-se de que o cabo de carregamento não 
fica húmido ou molhado. Coloque o cabo de ali-
mentação de modo que não possa ficar entalado 
nem ser danificado.

 ► Mantenha o aparelho e o cabo de alimentação 
afastados de superfícies quentes.

 ► Não efetue quaisquer trabalhos de reparação  
no aparelho. Quaisquer reparações terão de ser 
efetuadas pelo Serviço de Apoio ao Cliente ou por 
técnicos devidamente qualificados. 

 ► Nunca abra o corpo do aparelho. No interior não 
se encontram peças que necessitem de manutenção. 
Caso contrário, perderá o seu direito de garantia.

 ► Desligue o aparelho após cada utilização e antes 
de proceder à sua limpeza.
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 ► Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutros 
líquidos! 

 ► Nunca agarre um aparelho que tenha caído na água.

 ► Não utilize o aparelho enquanto toma banho ou 
duche. Não o armazene nem o guarde em locais 
em que possa cair na banheira ou no lavatório  
ou em outros recipientes que contenham água ou 
outros líquidos.

 ► Não utilize o aparelho, se o cabo de alimentação, 
o adaptador de corrente ou os acessórios estiverem 
danificados, se o aparelho não estiver a funcionar 
em perfeitas condições ou após o mesmo ter caído.

 AVISO! 
 ► Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 
idades superiores a 8 anos, bem como por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas, ou com falta de experiência e/ou conheci-
mento, caso sejam vigiadas ou instruídas sobre a 
utilização segura do aparelho e tenham compreen-
dido os perigos daí resultantes. As crianças não 
podem brincar com o aparelho. A limpeza e a ma-
nutenção, por parte do utilizador, não podem ser 
realizadas por crianças, salvo se forem vigiadas.
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 ► As crianças têm de ser vigiadas para garantir que 
não brincam com o aparelho ou com as peças  
sobresselentes. 

 ► Nunca deixe crianças, sem vigilância, perto do  
material de embalagem. Mantenha as crianças 
afastadas da embalagem e do aparelho. Perigo  
de asfixia!

 ► Não utilize o aparelho caso padeça de uma ou 
mais das seguintes doenças ou problemas de saúde: 
doenças cardíacas, esclerose múltipla, diabetes, 
doenças autoimunes, cancro da pele, problemas 
de circulação sanguínea, doenças cutâneas como, 
p. ex., herpes, doenças vasculares, couperose,  
rosácea, excrescências cutâneas, lesões cutâneas, 
irritações cutâneas.

 ► Não utilize, em circunstância alguma, a cabeça  
de sucção ou o acessório montado nos olhos! 

 AVISO!
 ► O produto está equipado ou é fornecido com um 
acumulador de iões de lítio. 

 ► Este aparelho possui um acumulador que não 
pode ser substituído.
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 ► O aparelho possui um acumulador de iões de lítio 
integrado. Um manuseamento incorreto pode levar 
à ocorrência de incêndios, explosões, extravasa-
mento de substâncias perigosas ou outras situações 
de perigo!

 ► O aparelho não pode ser atirado para o fogo.

 ► Não abra nem curto-circuite o acumulador. Caso 
contrário, o acumulador pode sobreaquecer e  
rebentar. Existe perigo de incêndio!

 ► Nunca armazene o aparelho quando este estiver 
completamente descarregado. O armazenamento 
prolongado do aparelho completamente descarre-
gado, pode levar a danos permanentes na bataria. 
Se o aparelho for armazenado por um longo perío-
do de tempo, o estado de carga da bateria tem de 
ser controlado regularmente. O estado de carga 
ideal situa-se entre 50% - 80%.

 CUIDADO!
 ► Nunca utilize o aparelho em animais, em caso de 
gravidez, após procedimentos cosméticos no rosto 
ou em partes do corpo que evidenciem inchaços, 
queimaduras, queimaduras solares, inflamações, 
eczema, feridas ou pele gretada.
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 ► Não utilize o aparelho se estiver a tomar anticoagu-
lantes ou medicamentos que contenham esteroides. 

 ► Interrompa de imediato o tratamento com o apare-
lho, caso sinta desconforto ou dores. A utilização 
excessiva pode provocar reações alérgicas, hema-
tomas, edema ou rutura de pequenos vasos sanguí-
neos. Em caso de dúvida se o tratamento é ade-
quado para si, consulte um médico.

 ► Não utilize o aparelho nas partes oculares móveis 
sensíveis nem nos lábios.

 ► Não utilize o aparelho em verrugas no peito ou  
na zona genital.

 ► Nunca utilize o aparelho sem o acessório colocado.

 ► Uma utilização contínua não pode ter uma dura-
ção superior a 5 minutos. Os primeiros tratamentos 
não devem ultrapassar 3 minutos de duração. Não 
trate o mesmo local durante demasiado tempo ou 
com demasiada intensidade, nem várias vezes  
consecutivas.

 ► Não introduza dedos nem quaisquer objetos na aber-
tura do acessório ou na cabeça de sucção. Mante-
nha os cabelos compridos afastados do aparelho.
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 ATENÇÃO! 
 ► Utilize o aparelho apenas com o acessório fornecido.

 ► Ao utilizar um adaptador USB, a tomada utilizada 
tem de estar sempre facilmente acessível para que, 
numa situação de perigo, o adaptador USB possa 
ser desligado rapidamente da tomada. Tenha  
também em atenção o manual de instruções do 
adaptador USB.

 ► Para carregar o aparelho, utilize apenas um adap-
tador USB com classe de proteção II, aprovado 
para utilização em associação com aparelhos  
domésticos e com uma tensão de saída de 5 V   
e uma corrente de saída de, no máximo, 2 A.

 ► Para carregar o aparelho, utilize exclusivamente  
o cabo de carregamento fornecido.

 ► Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor 
(aquecedores, forno e similares) e não o sujeite a 
grandes variações de temperatura.
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 ► No interior do aparelho não existem peças que  
necessitem de limpeza ou manutenção. Humidade 
infiltrada pode causar danos no aparelho.

 ► Não utilize produtos de limpeza ou solventes 
agressivos para a limpeza do aparelho.   
Estes podem danificar a superfície.

Conteúdo da embalagem
Por norma, o aparelho é fornecido com os seguintes componentes:

 ▯ Limpador de poros

 ▯ Cabo de carregamento USB (USB-A para USB-C)

 ▯ 3 acessórios

 ▯ 12 filtros

 ▯ 6 anéis de fecho

 ▯ Manual de instruções

  PERIGO! Os materiais da embalagem não podem ser utilizados por 
crianças para brincar. Perigo de asfixia.

1) Retire todas as peças do aparelho e o manual de instruções da caixa.

2) Remova todo o material de embalagem. 

 Nota: 
Verifique a integralidade do produto fornecido e a existência de eventuais 
danos visíveis.
Caso falte algum componente ou se verifiquem danos resultantes de  
embalagem defeituosa ou do transporte, contacte a linha direta de  
Assistência Técnica (ver capítulo Assistência Técnica).
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Descrição do aparelho
Figura A:

1 2 anéis de fecho (no aparelho)

2 Cabeça de sucção

3 Porta USB-C

4 Visor LED

5 Botão de nível  

6 Botão ligar/desligar 

Figura B:

7 4 anéis de fecho sobresselentes

8 12 filtros

9 Acessório oval

0 Acessório pequeno

q Acessório grande

w Cabo de carregamento USB (USB-A para USB-C)

Carregar o acumulador integrado
  PERIGO! Perigo de morte devido a choque elétrico! Carregue o apare-
lho apenas em espaços interiores secos e nunca na proximidade de água, 
p. ex. ao lado ou por cima de um lavatório cheio de água.

  Nota: 
Antes de utilizar o aparelho, o acumulador integrado tem de ser totalmen-
te carregado. 
O cabo de carregamento USB w e a porta USB-C 3 destinam-se apenas ao 
carregamento do acumulador interno. Não servem para transferência de dados.
Para carregar o aparelho, utilize apenas um adaptador USB com classe 
de proteção II, aprovado para utilização em associação com aparelhos 
domésticos e com uma tensão de saída de 5 V  e uma corrente de 
saída de, no máximo, 2 A.
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Para carregar o acumulador integrado utilize unicamente o cabo de carre-
gamento USB w fornecido. Concluído o processo de carga, remova o 
cabo de carregamento USB w do aparelho.

1) Certifique-se de que o aparelho está desligado. Para desligar o aparelho, 
mantenha o botão ligar/desligar  6 premido durante aprox. 2 segundos.

2) Ligue a ficha USB-A do cabo de carregamento USB w a uma fonte de 
alimentação adequada.

3) Ligue a ficha USB-C do cabo de carregamento USB w à porta USB-C 3 

do aparelho.

4) Ligue o adaptador de corrente a uma tomada elétrica.   
No visor LED 4 fica aceso o símbolo de bateria  que indica o pro-
gresso do carregamento através da intermitência da última barra. Quan-
do todas as barras estiverem acesas o acumulador estará carregado. 

Símbolo de bateria Estado de carga

Contorno e primeira barra  
intermitente.

Acumulador com pouca carga. 
Carregar de imediato.

As barras acendem-se parcialmen-
te de forma contínua, a última 
barra pisca.

O acumulador está a ser carrega-
do. As barras indicam o progresso 
do carregamento.

Todas as barras permanecem  
continuamente acesas.

O acumulador está carregado.

5) Após o carregamento, desligue o adaptador de corrente da tomada  
elétrica e o cabo de carregamento USB w do aparelho.
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Antes da primeira utilização
Preparar o aparelho
1) Carregue o acumulador conforme descrito no capítulo Carregar o  

acumulador integrado.

2) Recomendamos que, antes da primeira utilização, limpe o aparelho e os 
acessórios 9 - q , conforme descrito no capítulo Limpeza e conserva-
ção. Desta forma, removerá eventuais resíduos do processo de produção.

O aparelho está agora operacional.

Realizar teste de tolerância

 ■ Recomendamos que experimente o aparelho primeiro numa zona pouco 
sensível. Verifique a reação da sua pele, p. ex. na zona interior do seu 
antebraço. Leia antes o capítulo Operação e funcionamento para 
poder manusear o aparelho de forma segura e evitar a ocorrência de 
lesões.

 ■ Limpe a pele e assegure-se de que a zona a tratar não tem cremes ou 
gordura.

 ■ Utilize o aparelho no rosto apenas depois de verificar que após aprox. 
30 minutos a zona que foi testada não evidencia qualquer reação cutânea.

 ■ Em caso de dúvida se o tratamento é adequado para si, consulte um médico.

Operação e funcionamento

Selecionar acessório
O aparelho é fornecido com 3 acessórios 9 - q para o tratamento da pele.

Poderá:

 ▯ Limpar os poros da pele do rosto e tratar pontos negros.

 ▯ Remover células de pele mortas.

 ▯ Estimular a circulação sanguínea da pele.
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Acessório
Formato 
da aber-
tura

Áreas de aplicação

Acessório 
pequeno 

0

A zona abrangida é pequena e, por conseguinte, 
é adequado para pontos de difícil acesso, como 
no nariz. O acessório também é adequado para, 
p. ex., primeiras utilizações ou pele sensível.

Acessório 
grande q

A zona abrangida tem uma grande superfície.  
O acessório pode ser utilizado em qualquer 
zona do rosto. Tenha em atenção as características 
específicas nos olhos e na boca! Este acessório 
também é adequado para, p. ex., utilização em 
pontos negros.

Acessório 
oval 9

A zona abrangida é relativamente grande e 
adequa-se em especial, p. ex., para utilização 
junto às narinas e perto da boca. Recomendamos 
o nível de intensidade "Soft".

Montar o acessório com o filtro

1)  Se já estiver colocado: puxe o acessório 
9 - q montado, soltando-o da cabeça 
de sucção 2.

2)  Para trocar o filtro 8, puxe o filtro 8 

colocado para fora do canal de sucção 
do acessório 9 - q. Se necessário, re-
corra a uma pinça como meio auxiliar.

3)  Coloque um filtro 8 no canal de sucção 
do acessório 9 - q pretendido.



SPR 600 B1 PT │ 15 ■

4)  Encaixe o acessório 9 - q na cabeça  
de sucção 2, de forma que a pequena 
saliência de encaixe na parte inferior da 
cabeça de sucção 2 fique corretamente 
presa no recesso existente no canal de 
sucção do acessório 9 - q.

5)  Para que o aparelho funcione na perfei-
ção, é necessário que o filtro 8 fique 
diretamente sobre a cabeça de sucção 2. 
Assim que ligar o aparelho, o filtro 8 
será sugado.

Níveis de intensidade
Pode escolher entre 3 níveis de intensidade. O nível regulado será apresentado 
no visor LED 4:

 ▯ "1": Força de sucção ligeira

 ▯ "2": Força de sucção média

 ▯ "3": Força de sucção forte

Antes da utilização 
 ▯ Antes de utilizar o aparelho limpe a sua pele, a fim de remover todo o 

pó, creme ou maquilhagem. Certifique-se de que a sua pele está per-
feitamente seca.

 ▯ No dia anterior e no dia seguinte ao tratamento, evite saunas ou solá-
rio. Proteja a sua pele do sol.
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 ▯ Nas primeiras utilizações ou caso tenha pele sensível, utilize o acessório 
pequeno 0, próprio para o tratamento de pequenas áreas. Além 
disso, selecione o nível de intensidade "1" com a força de sucção 
mínima. A pele sensível pode reagir com a formação de edemas. Se 
necessário, realize um teste de tolerância: antes de proceder ao trata-
mento no rosto, verifique primeiro a reação da sua pele, p. ex. na 
zona interior do seu antebraço. Aguarde uma eventual reação da pele 
durante aprox. 30 minutos.

 ▯ Conselho: abrir os poros antes do tratamento pode melhorar o resulta-
do. Para tal, pode utilizar vaporizadores faciais ou saunas faciais. Em 
alternativa, pode recorrer também a um banho de vapor facial com 
água quente numa tigela e uma toalha sobre a cabeça.

Utilização no rosto
  CUIDADO! Existe perigo de ocorrência de hematomas, edema e irritação 
cutânea.  
Comece sempre com o nível de intensidade mais baixo e, se necessário, 
vá aumentando gradualmente.  
Não utilize o aparelho na pele sensível em torno dos olhos ou nos lábios.
Cada corpo reage de forma diferente. Se achar a utilização desagradável, 
reduza o nível de intensidade, mude imediatamente para outra zona,  
reduza a pressão aplicada com o aparelho sobre a pele ou interrompa  
o tratamento.

1) Monte o acessório 9 - q pretendido com o filtro 8.

2) Ligue o aparelho, premindo o botão ligar/desligar  6 durante  
aprox. 2 segundos.  
No visor LED 4 acende-se o nível de intensidade "2".

3) Prima momentaneamente o botão de nível  5 para regular o nível de 
intensidade. O visor LED 4 apresenta-lhe o nível de intensidade regulado.
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  CUIDADO! Existe perigo de ocorrência de hematomas, edemas e irrita-
ções cutâneas. Uma utilização contínua não pode ter uma duração superior 
a 5 minutos. Os primeiros tratamentos não devem ultrapassar 3 minutos de 
duração. Não trate o mesmo local durante demasiado tempo ou com 
demasiada intensidade, nem várias vezes consecutivas.  
Não utilize o aparelho mais de 2 vezes por semana.

4) Assente a abertura do acessório 9 - q sobre a pele do rosto. Desloque o 
aparelho do seguinte modo:  
Pressione apenas o suficiente para o acessório 9 - q ficar completamente 
em contacto com a pele e, assim, o aparelho não aspirar ar exterior do 
ambiente. Irá sentir uma leve força de sucção na zona tratada. Nunca  
deixe o aparelho permanecer sobre uma zona, mantenha-o sempre em 
movimento. Passe o aparelho sobre cada zona da pele apenas uma vez!

5) Trate as diferentes zonas do rosto conforme descrito no capítulo Áreas 
de aplicação. 

6) Prima o botão ligar/desligar  6 durante aprox. 2 segundos, para 
desligar o aparelho.

Áreas de aplicação

 Nota: 
Para que o acessório 9 - q fique bem encostado à pele e não aspire  
ar do ambiente, certifique-se de que a pele está esticada. 
Se necessário, puxe com uma mão a parte da pele a tratar para a esticar 
um pouco, enquanto desloca o aparelho sobre a pele com a outra mão.
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Testa: assente o aparelho no centro da testa e 
puxe para fora, até à linha do couro cabeludo. 

Nariz: assente o aparelho um pouco abaixo da 
parte superior do nariz e desloque-o para os lados 
e para o centro do nariz, até às narinas.

Faces: assente o aparelho junto ao nariz e  
desloque-o sobre as faces.

Têmporas: assente o aparelho junto aos olhos. 
Mantenha-o a uma distância de 1-2 cm dos olhos. 
Desloque então o aparelho na direção do couro 
cabeludo.

Boca e queixo: assente o aparelho na zona por 
cima da boca e desloque-o na direção das faces. 
Não toque diretamente nos lábios. Assente o apare-
lho no queixo e desloque-o para cima, em direção 
às faces. Pare, antes de chegar às faces.
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Após a utilização

 ■ Limpe o seu rosto com água. Não utilize produtos de limpeza irritantes, 
aplique um produto calmante ou um creme hidratante.

 ■ Após o tratamento podem surgir algumas manchas vermelhas na pele. Estas 
não devem persistir durante muito tempo, devendo desaparecer na totalida-
de ao fim de um a dois dias. Em caso de queixas, consulte o seu médico.

 ■ No dia anterior e no dia seguinte ao tratamento, evite saunas e solário. 
Proteja a sua pele do sol.

Limpeza e conservação

  PERIGO! Perigo de morte devido a corrente elétrica! Antes de cada 
limpeza, desligue o cabo de carregamento USB w do aparelho e o  
adaptador de corrente da tomada.  
Nunca mergulhe o aparelho, o cabo de alimentação USB w ou o  
adaptador de corrente utilizado em água ou noutros líquidos! 

  ATENÇÃO! Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou corrosivos  
para limpar o aparelho. Estes podem danificar a superfície e causar  
danos irreparáveis no aparelho. 
Nunca abra a caixa do aparelho! No interior do aparelho não existem 
peças que necessitem de limpeza ou manutenção. Humidade infiltrada 
pode causar danos no aparelho.

 ■ Certifique-se de que o aparelho está desligado e o cabo de carregamento 
USB w não está ligado ao aparelho.

 ■ Remova o acessório 9 - q utilizado e retire o filtro 8 usado. Pode utilizar 
os filtros 8 várias vezes. Após a utilização, lave-o com água morna e  
deixe-o secar bem antes de o voltar a usar. Se o filtro ainda estiver sujo  
ou se estiver danificado, utilize um filtro 8 novo.

 ■ Limpe o acessório 9 - q com água e detergente da loiça. Se necessário, 
utilize um cotonete humedecido para limpar o interior dos acessórios 9 -  
q. Recomendamos adicionalmente a utilização de um produto desinfetante 
adequado. Deixe os acessórios 9 - q secar antes de os voltar a utilizar.
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  Nota: 
Se os anéis de fecho 1 se partirem durante a limpeza, substitua-os pelos 
anéis de fecho sobresselentes 7 fornecidos. Pode encomendar novos 
filtros 8, anéis de fecho 1 e acessórios 9 - q em caso de necessidade 
(consulte o capítulo Encomendar peças sobresselentes).

 ■ Caso estejam sujos, retire os anéis de fecho 1 da cabeça de sucção 2. 
Para facilitar a remoção, recorra p. ex. a uma pinça. Lave os anéis de 
fecho 1 em água morna com um pouco de detergente da loiça.

 ■ Limpe a área em redor da cabeça de sucção 2 com um pano ligeiramente 
humedecido. Em seguida, limpe com um pano seco. As restantes partes 
do aparelho devem ser limpas apenas com um pano seco.

 ■ Volte a colocar os anéis de fecho 1 um a um na cabeça de sucção 2 e 
fixe-os nas ranhuras existentes para o efeito.

Armazenamento
 ■ Guarde o aparelho e os acessórios num local seco e isento de pó.

 ■ Carregue o acumulador a intervalos regulares, para garantir uma longa 
vida útil do acumulador.

 ■ Nunca armazene o aparelho quando este estiver completamente descar-
regado. O armazenamento prolongado do aparelho completamente 
descarregado, pode levar a danos permanentes na bataria. Se o apare-
lho for armazenado por um longo período de tempo, o estado de carga 
da bateria tem de ser controlado regularmente. O estado de carga ideal 
situa-se entre 50% - 80%.
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Encomendar peças sobresselentes
Se pretender encomendar peças sobresselentes para este produto, pode 
fazê-lo comodamente em qualquer altura via Internet, em 
www.kompernass.com.

 Digitalize o código QR com o seu smartphone 
ou tablet. 
Através deste código QR, acederá diretamente 
à nossa página de Internet, onde é possível 
encomendar as peças sobresselentes disponíveis.

Nota:
se tiver problemas com a encomenda online, pode contactar o nosso 
centro de assistência técnica por telefone ou por e-mail.
Indique sempre o número de artigo (IAN) 444855_2307 no ato da
 encomenda.
Tenha em atenção que a encomenda online de peças sobresselentes não 
está disponível para todos os países de envio.
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Eliminação
Eliminação do aparelho

 O símbolo de um contentor de lixo com rodas riscado, ao lado, 
indica que este aparelho está sujeito à Diretiva Europeia 
2012/19/EU. Esta diretiva determina que não pode eliminar este 
aparelho, no fim da sua vida útil, no lixo doméstico comum, de-
vendo entregá-lo em locais de recolha especialmente previstos 
para o efeito, depósitos de materiais recicláveis ou empresas de 
eliminação de resíduos.

A eliminação é gratuita para si. Proteja o meio ambi-
ente  e elimine os resíduos de modo adequado.

Se o seu aparelho antigo incluir dados pessoais, é responsável pelo seu apaga-
mento, antes de o entregar.

Se for possível sem a destruição do aparelho antigo, remova as pilhas ou os 
 acumuladores usados antes de entregar o aparelho antigo para eliminação e 
entregue-os num centro de recolha seletiva. Se o acumulador estiver montado 
de  forma fixa no aparelho, é importante informar a entidade responsável pela 
eliminação que o aparelho contém um acumulador.

A bateria integrada deste aparelho não pode ser removida 
para a eliminação.

 Relativamente às possibilidades de eliminação do produto em fim 
de vida, informe-se na junta de freguesia ou câmara municipal da 
sua área de residência.
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Eliminação da embalagem
 Os materiais de embalagem são selecionados tendo em conta os 
aspetos ambientais e técnicos relativamente à eliminação, sendo, 
por isso, recicláveis. Elimine os materiais de embalagem que já não 
são necessários de acordo com os regulamentos locais em vigor.
Elimine a embalagem de modo ecológico.
 Tenha em atenção a marcação nos diversos materiais de embala-
gem e separe-os convenientemente. Os materiais de embalagem 
estão identificados com abreviaturas (a) e algarismos (b), com os 
seguintes significados: 1–7: plásticos, 20–22: papel e cartão, 
80–98:  compostos.

Dados técnicos

Tensão de entrada 5 V 

Corrente de entrada máx. 600 mA

Acumulador integrado  
(iões de lítio)

600 mAh / 3,7 V   / 2,22 Wh

Classe de proteção III /  (proteção por meio de baixa tensão)
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Garantia da  Kompernass  Handels  GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,

Este aparelho tem uma garantia de 3 anos a contar da data de compra. No 
caso deste produto ter defeitos, tem direitos legais contra o vendedor do produ-
to. Estes direitos legais não são limitados pela nossa garantia que passamos a 
transcrever.

Condições de garantia
O prazo de garantia tem início na data da compra. Por favor, guarde bem o 
talão de compra. Este é necessário como comprovativo da compra.

Se, no prazo de três anos a contar da data de compra deste produto, ocorrer 
um defeito de material ou de fabrico, o produto será reparado ou substituído 
por nós, ao nosso critério, gratuitamente, ou o preço de compra será reembol-
sado. Esta garantia parte do princípio que o aparelho avariado e o compro-
vativo da compra (talão de compra) são apresentados no prazo de três anos, 
junto com uma descrição breve, por escrito, da falha e das circunstâncias em 
que a mesma ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, receberá o produto repara-
do ou um novo produto. Com a substituição do produto é iniciado um novo 
prazo de garantia segundo DL 67/2003.

Prazo de garantia e direitos legais
O período de garantia não é prolongado pelo acionamento da mesma. Isto 
também se aplica a peças substituídas e reparadas. Danos e defeitos que pos-
sam eventualmente já existir no momento da compra devem ser imediatamente 
comunicados, após retirar o aparelho da embalagem. Expirado o período da 
garantia, quaisquer reparações necessárias estão sujeitas a pagamento.
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Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas de qualidade rigorosas, com o 
maior cuidado, e testado escrupulosamente antes da sua distribuição.
A garantia abrange apenas defeitos de material ou de fabrico. Esta garantia 
não abrange peças do produto sujeitas ao desgaste normal e que podem, por 
isso, ser consideradas peças de desgaste, ou danos em peças frágeis, p. ex., 
interruptores, acumuladores ou peças de vidro.
Esta garantia perde a validade, se o produto for danificado, utilizado incorre-
tamente ou se a manutenção tenha sido realizada indevidamente. Para garan-
tir uma utilização correta do produto, é necessário cumprir todas as instruções 
contidas no manual de instruções. Ações ou fins de utilização que são desa-
conselhados, ou para os quais é alertado no manual de instruções, têm de ser 
impreterivelmente evitados.
O produto foi concebido apenas para uso privado e não para uso comercial. A 
garantia extingue-se em caso de utilização incorreta, uso de força e intervenções 
que não tenham sido efetuadas pela nossa Filial de Assistência Técnica autorizada.

Procedimento em caso de acionamento da garantia
Para garantir um processamento rápido do seu pedido, siga, por favor, as seguin-
tes instruções:

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimento, tenha à mão o talão de compra e 
o número do artigo (IAN) 444855_2307 como comprovativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa do manual de instruções (em baixo à 
esquerda), da placa de características, de uma impressão no produto ou 
do autocolante na traseira ou lado inferior do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento ou outros defeitos, contacte pri-
meiro o Serviço de Assistência Técnico, indicado em seguida, 
telefonicamente ou por e-mail.

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente o produto registado como defei-
tuoso, incluindo o comprovativo da compra (talão de compra) e indique o 
defeito e quando este ocorreu, para a morada do Serviço de Assistência 
Técnica que lhe foi indicada.
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 Em www.lidl-service.com poderá descarregar este manual de 
instruções e muitos outros manuais, bem como vídeos sobre 
produtos e software de instalação.

Com o código QR acede diretamente à página da Assistência 
Técnica Lidl (www.lidl-service.com) e poderá abrir o seu manual 

de instruções, introduzindo o número de artigo (IAN) 444855_2307.

Assistência Técnica
 Assistência Portugal 
Tel.: 800849000 
E-Mail: kompernass@lidl.pt

IAN 444855_2307

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada não é a morada do Serviço de 
Assistência Técnica. Primeiro entre em contacto com o Serviço de Assistência 
Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANHA

www.kompernass.com



SPR 600 B1 DE│AT│CH │ 27 ■

Inhaltsverzeichnis
Einleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Bestimmungsgemäße Verwendung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Verwendete Warnhinweise und Symbole . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Hinweise zu Warenzeichen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
Sicherheitshinweise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Lieferumfang . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Gerätebeschreibung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Integrierten Akku laden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Vor dem ersten Gebrauch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Gerät vorbereiten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Verträglichkeitstest durchführen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Bedienung und Betrieb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Aufsatz auswählen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Aufsatz mit Filter montieren. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
Intensitätsstufen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Vor der Anwendung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Anwendung im Gesicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Anwendungsbereiche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
Nach der Anwendung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
Reinigen und Pflegen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

Aufbewahrung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

Ersatzteile bestellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

Entsorgung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Gerät entsorgen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Verpackung entsorgen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
Technische Daten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH . . . . . . . . . . . . . . . 48
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
Importeur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51



SPR 600 B1■ 28 │ DE│AT│CH

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für  Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 

Machen Sie sich vor der Benutzung des  Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche.  Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Mit diesem Gerät können Sie mittels Vakuumtechnologie die Gesichtshaut poren-
tief reinigen und Mitesser behandeln. Abgestorbene Hautzellen werden entfernt 
und die Durchblutung wird angeregt. Das Gerät ist nicht zur Behandlung der 
empfindlichen, beweglichen Augenpartien oder der Lippen geeignet.

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten Gebrauch vorge-
sehen. Wenden Sie das Gerät nicht an Tieren an. Es ist nicht für den Einsatz in 
medizinischen/therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen. 

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß. Falls Sie unsicher sind ob das Gerät für Sie geeignet ist, dann 
fragen Sie einen Arzt.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät 
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Si-
gnalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevorste-
hende Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.



SPR 600 B1 DE│AT│CH │ 29 ■

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur 
Folge haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Gleichstrom/-spannung

Abnehmbare Versorgungseinheit

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.

Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname sind Eigentum des jewei-
ligen Inhabers.

Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen oder eingetra-
gene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ► Schließen Sie den Netzadapter nur an eine vorschrifts-
mäßig installierte und geerdete Netzsteckdose an. Die 
Netzspannung muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerätes/des Netzadapters übereinstimmen.

 ► Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht nass 
oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht 
einge klemmt oder beschädigt werden kann.

 ► Halten Sie das Gerät und Ladekabel von heißen 
Oberflächen fern.

 ► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät 
durch. Jegliche Reparaturen müssen durch den Kun-
dendienst oder von qualifi ziertem Fachpersonal 
durchgeführt werden. 

 ► Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes. Es 
befinden sich keine zu wartenden Teile im Inneren. 
Des Weiteren verlieren Sie Ihren Garantieanspruch.

 ► Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung und 
vor der Reinigung aus.

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten! 
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 ► Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerät, falls es 
ins Wasser gefallen ist.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie baden 
oder duschen. Lagern oder bewahren Sie es nicht an 
Stellen auf, von denen aus es in die Badewanne, das 
Waschbecken oder in andere mit Wasser oder an-
deren Flüssigkeiten gefüllten Behältnisse fallen kann.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel, 
der Netzadapter oder Zubehör defekt ist, wenn 
das Gerät nicht einwandfrei funk tioniert oder nach-
dem es herunter gefallen ist.

 WARNUNG! 
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren ver standen haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kin-
der durchgeführt werden, es sei denn, sie sind be-
aufsichtigt.
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 ► Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät oder den Er-
satzteilen spielen. 

 ► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Halten Sie Kinder von der 
Verpackung und vom Gerät fern. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr!

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie an einer 
oder mehreren der folgenden Krankheiten oder 
 Beschwerden leiden: Herzerkrankung, Multiple 
Sklerose, Diabetes, Autoimmunerkrankungen, Haut-
krebs, Durchblutungsstörungen, Hautkrankheiten, 
wie z. B. Herpes, Gefäßerkrankungen, Couperose, 
Rosazea, Hautwucherungen, Hautrisse, Hautirrita-
tionen.

 ► Kommen Sie keinesfalls mit dem Saugkopf oder 
dem aufgesteckten Aufsatz in die Augen! 

 WARNUNG!
 ► Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausge-
rüstet bzw. liegt dem Produkt bei. 

 ► Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausge-
tauscht werden kann.
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 ► Das Gerät besitzt einen integrierten Lithium-Ionen-
Akku. Eine falsche Handhabung kann zu Feuer, Ex-
plosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe oder ande-
ren Gefahrensituationen führen!

 ► Das Gerät darf nicht ins offene Feuer geworfen 
werden.

 ► Öffnen Sie den Akku nicht und schließen Sie diesen 
nicht kurz. Dadurch könnte der Akku überhitzen und 
platzen. Es besteht Brandgefahr!

 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zu-
stand. Das längere Lagern im entladenen Zustand 
kann zu einer dauerhaften Beschädigung des Ak-
kus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert 
wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus 
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50 - 80%.

 VORSICHT!
 ► Benutzen Sie das Gerät niemals an Tieren, bei Be-
stehen einer Schwangerschaft, nach Schönheitsope-
rationen im Gesicht oder an Körperpartien, die 
Schwellungen, Verbrennungen, Sonnenbrand, Ent-
zündungen, Ekzeme, Wunden oder rissige Haut 
aufweisen.



SPR 600 B1■ 34 │ DE│AT│CH

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie Blutverdün-
ner einnehmen oder Medikamente, die Steroide 
enthalten. 

 ► Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerät sofort 
ab, wenn Sie sie als unangenehm empfinden oder 
Schmerzen haben. Bei Überbeanspruchung kann 
es zu allergischen Reaktionen, zu Blutergüssen, 
Schwellungen oder geplatzten Äderchen kommen. 
Im Zweifel fragen Sie Ihren Arzt, ob die Behand-
lung für Sie geeignet ist.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht an den empfindlichen, 
beweglichen Augenpartien oder an den Lippen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht an Brustwarzen 
oder im Genitalbereich.

 ► Verwenden Sie das Gerät niemals ohne Aufsatz.

 ► Eine Anwendung darf ununterbrochen nicht länger 
als 5 Minuten dauern. Die ersten Behandlungen 
dürfen 3 Minuten nicht überschreiten. Behandeln 
Sie die gleiche Stelle nicht zu lange oder zu kräftig 
sowie nicht mehrmals hintereinander.
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 ► Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in die 
Öffnung des Aufsatzes oder in den Saugkopf. Hal-
ten Sie lange Haare von dem Gerät fern.

 ACHTUNG! 
 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten 
Zubehör.

 ► Bei Verwendung eines USB-Netzadapters muss die 
verwendete Steckdose immer leicht zugänglich 
sein, damit in einer Gefahrensituation das USB-
Netzadapters schnell aus der Steckdose entfernt 
werden kann. Beachten Sie auch die Bedienungs-
anleitung des USB-Netzadapters.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen 
USB-Netzadapter der Schutzklasse II, der für die 
Verwendung mit Haushaltsgeräten zugelassen ist 
und eine Ausgangsspannung von 5 V  und einen 
Ausgangsstrom von max. 2 A hat.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mit-
gelieferte Ladekabel.

 ► Halten Sie das Gerät fern von Wärmequellen 
(Heizkörper, Ofen o. Ä.) und setzen Sie es keinen 
starken Temperaturschwankungen aus.
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 ► Es befinden sich keine zu reinigenden bzw. warten-
den Teile im Inneren des Gerätes. Eindringende 
Feuchtigkeit kann zu einer Beschädigung des Gerä-
tes führen.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel 
oder Lösemittel für die Reinigung des Gerätes.  
Diese könnten die Oberfläche beschädigen.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Porenreiniger

 ▯ USB-Ladekabel (USB-A auf USB-C)

 ▯ 3 x Aufsätze

 ▯ 12 x Filter

 ▯ 6 x Verschlussringe

 ▯ Bedienungsanleitung

  GEFAHR! Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen 
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus 
dem Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

 Hinweis: 
Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1 2 x Verschlussringe (am Gerät)

2 Saugkopf

3 USB-C-Anschluss

4 LED-Display

5 Stufen-Taste  

6 An/Aus-Taste 

Abbildung B:

7 4 x Ersatz-Verschlussringe

8 12 x Filter

9 Ovaler Aufsatz

0 Kleiner Aufsatz

q Großer Aufsatz

w USB-Ladekabel (USB-A auf USB-C)

Integrierten Akku laden
  GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag! Laden Sie das Gerät nur in 
trockenen Innenräumen und nicht in der direkten Nähe von Wasser, z. B. 
neben oder über einem mit Wasser gefüllten Waschbecken.

  Hinweis: 
Vor der Nutzung des Gerätes muss der integrierte Akku vollständig gela-
den werden. 
Das USB-Ladekabel w und der USB-C-Anschluss 3 dienen nur zum Auf-
laden des internen Akkus. Sie sind nicht zur Datenübertragung geeignet.
Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netzadapter der 
Schutzklasse II, der für die Verwendung mit Haushaltsgeräten zugelassen 
ist und eine Ausgangsspannung von 5 V  und einen Ausgangsstrom von 
max. 2 A hat.
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Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte USB-Ladekabel w zum 
Aufladen des integrierten Akkus. Entfernen Sie das USB-Ladekabel w 

nach Beendigung des Lade vorgangs vom Gerät.

1) Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist. Um das Gerät auszu-
schalten, halten Sie die An/Aus-Taste  6 für ca. 2 Sekunden gedrückt.

2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels w mit einem geeig-
neten Netzadapter.

3) Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels w mit dem USB-C-
Anschluss 3 des Gerätes.

4) Stecken Sie den Netzadapter in eine Netzsteckdose. 
Im LED-Display 4 leuchtet das Batteriesymbol  und zeigt durch das 
Blinken des letzten Balkens den Ladefortschritt an. Wenn alle Balken durch-
gehend leuchten, ist der Akku aufgeladen. 

Batteriesymbol Ladezustand

Rahmen und erster Balken blinkt. Akku schwach. Umgehend aufladen.

Balken leuchten teilweise durchge-
hend, letzter Balken blinkt.

Akku wird aufgeladen. Balken  
zeigen Ladefortschritt an.

Alle Balken leuchten durchgehend. Akku ist aufgeladen.

5) Ziehen Sie nach dem Ladevorgang den Netzadapter aus der Steckdose und 
das USB-Ladekabel w vom Gerät ab.

Vor dem ersten Gebrauch

Gerät vorbereiten

1) Laden Sie den Akku so, wie im Kapitel Integrierten Akku laden be-
schrieben.

2) Wir empfehlen vor der erstmaligen Verwendung das Gerät und die Aufsät-
ze 9 - q zu reinigen, wie in dem Kapitel Reinigen und Pflegen be-
schrieben. So entfernen Sie ggf. vorhandene Rückstände aus dem  
Produktionsprozess.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.
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Verträglichkeitstest durchführen

 ■ Wir empfehlen, das Gerät zuerst an einer Stelle zu testen, die weniger 
empfindlich ist: Überprüfen Sie die Reaktion Ihrer Haut z. B. an der Innen-
seite Ihres Unterarms. Lesen Sie zuvor das Kapitel Bedienung und 
 Betrieb, damit Sie das Gerät sicher handhaben und Verletzungen vermei-
den können.

 ■ Reinigen Sie die Haut und stellen sicher, dass die Stelle nicht eingecremt 
oder eingefettet ist.

 ■ Fahren Sie nur dann mit der Anwendung im Gesicht fort, wenn sich an der 
Teststelle nach ca. 30 Minuten keine Hautreaktionen gebildet haben.

 ■ Im Zweifelsfall fragen Sie Ihren Arzt, ob die Behandlung für Sie geeignet ist.

Bedienung und Betrieb

Aufsatz auswählen
Im Lieferumfang enthalten sind 3 Aufsätze 9 - q für die Behandlung der Haut.

Sie können:

 ▯ Die Poren der Gesichtshaut reinigen und Mitesser behandeln.

 ▯ Abgestorbene Hautzellen entfernen.

 ▯ Die Durchblutung der Haut anregen.

Aufsatz
Form 
Öffnung

Anwendungsbereiche

Kleiner  
Aufsatz 

0

Die zu behandelnde Stelle ist klein. Dieser Aufsatz 
eignet sich daher für schwerer erreichbare Partien, 
wie an der Nase. Der Aufsatz ist auch z. B. für die 
ersten Anwendungen oder für empfindliche Haut 
geeignet.
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Aufsatz
Form 
Öffnung

Anwendungsbereiche

Großer  
Aufsatz 

q

Die zu behandelnde Stelle ist großflächig. Der Auf-
satz kann an allen Stellen im Gesicht angewendet 
werden. Beachten Sie die Besonderheiten am Auge 
und am Mund! Dieser Aufsatz ist auch z. B. für die 
Anwendung an Mitessern geeignet.

Ovaler  
Aufsatz 

9

Die zu behandelnde Stelle ist etwas großflächiger 
und eignet sich z. B. besonders zur Anwendung an 
den Nasenflügeln und neben dem Mund. Wir emp-
fehlen die Intensitätsstufe "Soft".

Aufsatz mit Filter montieren

1)  Falls bereits aufgesetzt: Ziehen Sie den 
montierten Aufsatz 9 - q vom Saugkopf 
2 ab.

2)  Zum Wechseln des Filters 8 ziehen Sie 
den vorhandenen Filter 8 aus dem 
Saugkanal des Aufsatzes 9 - q heraus. 
Nehmen Sie ggf. eine Pinzette zur Hilfe.

3)  Legen Sie einen Filter 8 in den Saugka-
nal des gewünschten Aufsatzes 9 - q.

4)  Stecken Sie den Aufsatz 9 - q so auf 
den Saugkopf 2, dass die kleine, eckige 
Rastnase am unteren Teil des Saugkopfes 
2 genau in die passende Aussparung im 
Saugkanal des Aufsatzes 9 - q greift.

5)  Damit das Gerät optimal funktioniert, 
muss der Filter 8 direkt auf dem Saug-
kopf 2 liegen. Sobald Sie das Gerät 
starten, wird der Filter 8 angesaugt.
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Intensitätsstufen
Sie können zwischen 3 Intensitätsstufen wählen. Die eingestellte Stufe wird Ihnen 
auf dem LED-Display 4 angezeigt:

 ▯ "1": Leichte Saugkraft

 ▯ "2": Mittlere Saugkraft

 ▯ "3": Starke Saugkraft

Vor der Anwendung 
 ▯ Reinigen Sie vor der Anwendung Ihre Haut, um Puder, Creme oder Make-

up zu entfernen. Achten Sie darauf, dass die Haut vollständig trocken ist.

 ▯ Verzichten Sie einen Tag vor und einen Tag nach der Behandlung auf 
Sauna oder Solarium. Schützen Sie Ihre Haut vor der Sonne.

 ▯ Bei den ersten Anwendungen oder bei empfindlicher Haut verwenden 
Sie den kleinen Aufsatz 0, der die kleinen Stellen behandelt. Wählen 
Sie zudem die Intensitätsstufe "1" mit der geringsten Saugkraft. Empfindli-
che Haut kann mit Schwellungen reagieren. Führen Sie ggf. einen Ver-
träglichkeitstest durch: Überprüfen Sie vor der eigentlichen Behandlung 
im Gesicht zuerst die Reaktion Ihrer Haut, z. B. an der Innenseite Ihres 
Unterarms. Warten Sie ca. 30 Minuten auf eine mögliche Hautreaktion.

 ▯ Tipp: Das Öffnen der Poren vor der Behandlung kann das Ergebnis 
verbessern. Hierfür gibt es beispielsweise Gesichtsbedampfer oder 
Gesichtssaunen. Alternativ kann ein herkömmliches Gesichtsdampfbad 
mit heißem Wasser in einer Schüssel und einem Handtuch über dem 
Kopf durchgeführt werden.

Anwendung im Gesicht
  VORSICHT! Es besteht die Gefahr von Blutergüssen, Schwellungen und 
Hautreizungen. 
Beginnen Sie immer mit der geringsten Intensitätsstufe und steigern Sie sie 
bei Bedarf allmählich. 
Wenden Sie das Gerät nicht an der empfindlichen Haut direkt um die 
Augen herum oder auf den Lippen an.
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Jeder Körper reagiert anders. Empfinden Sie eine Anwendung als unange-
nehm, verringern Sie die Intensitätsstufe, ändern unverzüglich die Stelle, 
verringern den Druck, den Sie mit den Gerät auf die Haut ausüben oder 
brechen die Behandlung ganz ab.

1) Montieren Sie den gewünschten Aufsatz 9 - q mit Filter 8.

2) Starten Sie das Gerät durch Drücken der An/Aus-Taste  6 für ca.  
2 Sekunden. 
Im LED-Display 4 leuchtet die Intensitätsstufe "2".

3) Drücken Sie kurz die Stufen-Taste  5, um die Intensitätsstufe einzustel-
len. Das LED-Display 4 zeigt Ihnen die eingestellte Intensitätsstufe an.

  VORSICHT! Es besteht die Gefahr von Blutergüssen, Schwellungen und 
Hautreizungen. Eine Anwendung darf ununterbrochen nicht länger als 5 
Minuten dauern. Die ersten Behandlungen dürfen 3 Minuten nicht über-
schreiten. Behandeln Sie die gleiche Stelle nicht zu lange oder zu kräftig 
sowie nicht mehrmals hintereinander. 
Verwenden Sie das Gerät nicht öfter als 2 Mal in der Woche.

4) Setzen Sie mit der Öffnung des Aufsatzes 9 - q an der Gesichtshaut an. 
Bewegen Sie das Gerät folgendermaßen: 
Drücken Sie nur so fest, dass der Aufsatz 9 - q komplett an der Haut 
aufliegt und das Gerät so keine Luft von außen zieht. Sie spüren eine leich-
te Saugkraft an der behandelten Stelle. Verharren Sie keinesfalls an einer 
Stelle, sondern bleiben mit dem Gerät in Bewegung. Ziehen Sie das Gerät 
über jede Stelle der Haut nur ein Mal!

5) Behandeln Sie die Partien im Gesicht wie in Kapitel Anwendungsbe-
reiche beschrieben. 

6) Drücken Sie für ca. 2 Sekunden die An/Aus-Taste  6 , um das Gerät 
auszuschalten.
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Anwendungsbereiche

 Hinweis: 
Damit der Aufsatz 9 - q an der Haut abschließt und keine Luft von  
außen zieht, achten Sie darauf, dass die Haut straff ist. 
Ziehen Sie ggf. mit der einen Hand die behandelte Hautstelle etwas straff, 
während Sie mit der anderen Hand das Gerät über die Haut bewegen.

Stirn: Setzen Sie mit dem Gerät in der Mitte der 
Stirn an und ziehen nach außen bis vor den Haar-
ansatz. 

Nase: Setzen Sie mit dem Gerät am oberen Teil 
der Nase an und ziehen Sie es an den Seiten und 
in der Mitte der Nase herunter bis zu den Nasen-
flügeln.

Wangen: Setzen Sie mit dem Gerät neben der 
Nase an und ziehen es über die Wangen.

Schläfen: Setzen Sie mit dem Gerät neben dem 
Augen an. Halten Sie einen Abstand von ca. 1-2 
cm zu den Augen. Ziehen Sie dann das Gerät in 
Richtung Haaransatz. 
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Mund und Kinn: Setzen Sie mit dem Gerät über 
dem Mund an und ziehen es zur Seite in Richtung 
Wangen. Berühren Sie nicht direkt die Lippen. 
Setzen Sie am Kinn an und ziehen das Gerät hoch 
in Richtung Wangen. Stoppen Sie, bevor Sie die 
Wangen erreichen.

Nach der Anwendung

 ■ Reinigen Sie Ihr Gesicht mit Wasser. Verwenden Sie keine reizenden Pfle-
gemittel, tragen Sie eine beruhigende Pflege oder Feuchtigkeitscreme auf.

 ■ Nach der Behandlung kann es zu leichten Rötungen der Haut kommen. 
Diese sollten aber nicht von Dauer und spätestens nach ca. ein bis zwei 
Tagen verschwunden sein. Fragen Sie bei Beschwerden Ihren Arzt um Rat.

 ■ Verzichten Sie einen Tag vor und einen Tag nach der Behandlung auf 
Sauna und Solarium. Schützen Sie Ihre Haut vor der Sonne.

Reinigen und Pflegen

  GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Strom! Ziehen Sie vor jeder 
Reinigung das USB-Ladekabel w vom Gerät ab und den Netzadapter aus 
der Netzsteckdose.  
Tauchen Sie das Gerät, das USB-Netzkabel w oder den verwendeten 
Netzadapter niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten! 

  ACHTUNG! Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungs-
mittel zur Reinigung des Gerätes. Diese können die Oberfläche angreifen 
und das Gerät irreparabel beschädigen. 
Öffnen Sie keinesfalles das Gehäuse des Gerätes! Es befinden sich keine 
zu reinigenden bzw. wartenden Teile im Inneren des Gerätes. Eindringende 
Feuchtigkeit kann zu einer Beschädigung des Gerätes führen.
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 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist und das USB-Ladeka-
bel w nicht mit dem Gerät verbunden ist.

 ■ Ziehen Sie den verwendeten Aufsatz 9 - q ab und entnehmen den be-
nutzten Filter 8. Sie können die Filter 8 mehrmals verwenden. Waschen 
Sie ihn nach der Anwendung in lauwarmem Wasser aus und lassen ihn vor 
erneuter Benutzung trocknen. Falls der Filter dann immer noch verschmutzt 
oder defekt ist, verwenden Sie einen neuen Filter 8.

 ■ Reinigen Sie den Aufsatz 9 - q mit Wasser und Spülmittel. Nehmen Sie 
ggf. ein angefeuchtetes Wattestäbchen zu Hilfe, um die Aufsätze 9 - q 
von Innen zu reinigen. Wir empfehlen die zusätzliche Behandlung mit 
einem geeigneten Desinfektionsmittel. Lassen Sie die Aufsätze 9 - q vor 
der erneuten Benutzung trocknen.

  Hinweis: 
Falls die Verschlussringe 1 bei der Reinigung reißen, dann ersetzen Sie sie 
durch die beiliegenden Ersatz-Verschlussringe 7. Sie können die Filter 8, 
die Verschlussringe 1 und die Aufsätze 9 - q bei Bedarf nachbestellen 
(siehe Kapitel Ersatzteile bestellen).

 ■ Ziehen Sie bei Verschmutzungen die Verschlussringe 1 von dem Saug-
kopf 2 ab. Nehmen Sie dabei z. B. eine Pinzette zu Hilfe. Reinigen Sie 
die Verschlussringe 1 in lauwarmem Wasser mit etwas Spülmittel.

 ■ Wischen Sie den Bereich um den Saugkopf 2 herum mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch ab. Wischen Sie mit einem trockenen Tuch nach. Die 
übrigen Bereiche des Gerätes reinigen Sie nur mit einem trockenen Tuch.

 ■ Stecken Sie die Verschlussringe 1 nacheinander wieder auf den Saug-
kopf 2 und schieben sie in die dafür vorgesehenen Rillen.

Aufbewahrung
 ■ Bewahren Sie das Gerät und das Zubehör an einem trockenen und staub-

freien Ort auf.

 ■ Laden Sie den Akku in regelmäßigen Abständen auf, um eine lange Le-
bensdauer des Akkus zu gewährleisten.
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■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere Lagern 
im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschädigung des Ak-
kus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand 
liegt zwischen 50 - 80%.

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/
Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf un-
sere Webseite und können die verfügbaren Ersatz-
teile einsehen und bestellen.

Hinweis:
Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.
Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 444855_2307 bei Ihrer 
Bestellung mit an.
Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.
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Entsorgung

Gerät entsorgen

 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsor-
gen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie 
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte ver-
kaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die 
alten  Batterien oder Akkus bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus 
ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung 
nicht entfernt werden.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmate-
rialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
 Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungs materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungs materialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe,  20–22:  Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Technische Daten

Eingangsspannung 5 V 

Eingangsstrom max. 2 A

Integrierter Akku (Li-Ionen) 600 mAh / 3,7 V   / 2,22 Wh

Schutzklasse III /  (Schutz durch Kleinspannung)

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassen-
bon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
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für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä-
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- 
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schal-
ter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanlei-
tung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist nur für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchli-
cher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, 
die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 444855_2307 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift über-
senden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Hand-
bücher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 444855_2307 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 444855_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM 

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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